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Shakespeare and Agriculture (1):
A Genealogical Study of Elizabethan Husbandry Manuals
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[Abstract]
Husbandry manuals were widely read among the people in Early Modern England. These not only
offered guidelines for farming, but also the normative ethics for every social class. We will examine
how these manuals, whose roots have been traced back to ancient Greek poets like Hesiod, were
connected to, and/or represented in, Shakespeare’s plays and other contemporary writings in the
Elizabethan era. In this paper, some husbandry manuals of the Greeks and Romans will be

discussed mainly to establish agricultural ethics in classical times.
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Crowned with rank fumiter and furrow-weeds,
With hor-docks, hemlock, nettles, cuckoo-flowers,
Darnel, and all the idle weeds that grow

In our sustaining corn—
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Thence we sailed on, grieved at heart, and we came to the land of Cyclopes, an overweening
and lawless folk, who, trusting in the immortal gods, plant nothing with their hands nor
plough; but all these things spring up for them without sowing or ploughing, wheat, and
barley, and vines, which bear the rich clusters of wine, and the rain of Zeus gives them

increase. (The Odyssey, vol. I, 311)
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There again, by the last row of the vines, grow trim garden beds of every sort, blooming the
year through, and therein are two springs, one of which sends its water throughout all the
garden, while the other, over against it, flows beneath the threshold of the court toward the

high house; from this the townsfolk drew their water. (The Odyssey, vol. 1, 241)
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For previously the tribes of men used to live upon the earth entirely apart from evils, and
without grievous toil and distressful diseases, which give death to men.
(Works and Days, 95)
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N2 & L BIZELTH Y T MEEOHR TIZ, ~v A FAPH KRR OBFED 5 &, HYIOH
SOFEBIT 7 v ) APREIER EICEBR L TWZRRT, TESITr o< E0nbiishTES
L. ESER b2 BTz (Gust like gods they spent their lives, with a spirit free from care,
entirely apart from toil and distress’ 97), & A B ANHIROEANF = 7 0 7 AROE% HAeOREBKIC
W TRILL TV D ERIT— THIfEDO%EE ] (‘a different sort of paradise,” Welkins and Hill 253)
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DA R, NEPEEOREZGLITEDPRELS 2 20T s, BITITBICLLT &bzl
THZBNDHDTHDHI &, EFTRIIADTBICLVEAREBMZH L THEOLNDILOTHLHD LW
ITLTHD, ZOEE, ~VA FRIRIELT I HBZ 120 TES) REF) 0o FHE 2 M-
TREL, BIEENEETHL LT OIEREZROLIITHBIL TS,

~U A RAD [Hkeit] (Theogonia® Theogony) Tid, ¥V A LT B AT U AOXROFER, B A
PRI L T & ) SN ANFHICE YV IAEND, TR AT UARNEOLDICEATEEE LD (K) ~
DELLDELTTHD,

...... in just the same way high-thundering Zeus set up women as an evil for mortal men, as

partners in distressful works. (Theogony, 51)
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But the woman removed the great lid from the storage jar with her hands and scattered all
its contents abroad—she wrought baneful evils for human beings. Only Anticipation
remained there in its unbreakable home under the mouth of the storage jar, and did not fly

out: (Works and Days, 95)
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For the gods keep the means of life concealed from human beings. Otherwise you would
easily be able to work in just one day so as to have enough for a whole year even without

working...... (Works and Days, 91)
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And they will not cease from toil and distress by day, nor from being worn out by suffering
at night, and the gods will give them grievous care. Yet all the same, for these people too

good things will be mingled with evil ones. (Works and Days, 103)
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When the ploughing-time first shows itself to mortals, set out for it, both your slaves and
yourself, plowing by dry and by wet in the plowing-season, hastening very early, so that
your fields will be filled. (Works and Days, 125)
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But Odysseus and his men, when they had gone down from the city, quickly came to the
fair and well-ordered farm of Laertes, which he had won for himself in days past, and much
had he toiled therefor. There was his house, and all about it ran the sheds in which ate, and
sat, and slept the servants that were bondsmen, that did his pleasure.

(The Odyssey, vol. 11, 417)
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FBIIMPNZ D,

ZDX I, FITHT 8 HED AR A 1 R L~ F R A, NEN R EEELZ I L 51T 720
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“The truth is, whereas other artists more or less conceal the most important points in their
own art, the farmer who plants best is most pleased when he is being watched, as the one
who sows best...... So farming, Socrates, more than any other calling, seems to produce a

very noble disposition in its followers.” (Oeconomicus, 513)
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RkZEMH AT\ 5 ] (Marchant 382-83), ~3 74 KA L7 ¥ ) 7 O BEHERAGR O FBITE T ICREL
WS RS T (7 74 v) OFER~T Ay REERAE-T, B BITAT LTl #BIC b
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“And when you want a foreman, Ischomachus, do you look out for a man qualified for
such a post, and then try to buy him—when you want a builder, I feel sure you inquire for a
qualified man and try to get him—or do you train your foreman yourself?”

“Of course I try to train them myself, Socrates. For the man has to be capable of taking

charge in my absence; so why need he know anything but what I know myself?”



(Oeconomicus, 493)
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“Of course it is,” cried Ischomachus; “but I grant you, Socrates, that in respect of aptitude
for governing, which is common to all forms of business alike—farming, politics, estate
management, warfare—in that respect the intelligence shown by different classes of men

caries greatly. (Oeconomicus, 553)
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But a worse fate has befallen the victorious Sequani than the conquered Aedui: Ariovistus,

king of the Germans, has settled within their borders and seized a third part of their



territory, the best in all Gaul; and now he orders them to evacuate another third, because a
few months since 24,000 of the Harudes joined him, for whom he had to provide a

settlement and a home. (The Gallic War, 49)
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Z YT CTHRFIEEIAENTND EDOENIHSE | U 7 2 LORINTEHBESMEFNRE L, SN TE
NHBHEEEN TN, TAY 2 V=ROFEIAY < /L7 N Y 7 A TREEE M E S 9 0 M 4 52
V72N, HEHOMEICRFLZ RN EHEHET D, L, IV /I ol ) 72Ol bHET 5
LA AME CIREZ L HED 0L DIZL TV, & ZARHT LR OBFRICHE L7290,
UEY by U S ABORAEHAAIZA D,

The sudden coming of Caesar brought the inevitable consequence on a folk dispersed and
unprepared. They were tilling their farms without the least fear and they were caught by
the cavalry before they could flee for refuge into the strongholds. For even the ordinary
sign of a hostile inroad (which is usually perceived by the wholesale burning of farm
buildings) had been omitted by Caesar’s command, in order that his supply of forage and
corn might not run short if he should wish to advance further, nor the enemy be frightened

by the conflagrations. (The Gallic War, 519)
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EALTFOLETNDIOTHEYOELIIBEEZ1I T ENoTc ZAEAI N B TH ST LTV R,
KEMORIEMIIRKE RMETH T2,

o—~vEBOBRHELE EOBFICTHOVTIL, @m%%@ﬁv~f—®%%J:ﬁLw\fiiﬁb
WDV 1 HIZ 3 AR FOBMZZITEY  fioc 37 U & =7 EEESFREN 2 7 5 T AITE L L
T, 1 HOBWIEEMREIL 335 F Al ks (122) &), 1 HoEEThiuX, HiEHET1H
IZ 185 Fr B E WD Z L2725, BHIZEZUE R —< EOWRHIEB T 5 R EOMRIEKIT I
2, BINOERT BN HAEMIEIC L DM E 7388 E W LT OR % & 5071k E . MiE O FFEICIED
L EAHIRTORHETH T H, —F, B—~DWHTALIZ 100 FARETH-72L S, TZ0
ERANOELZD2BMOFERMERET, 1 ANY720 OFEMHEEOHERNSHEI LT 3,000 TET
4 UA (#2077 F) £H 4000 ET 4V A (K27 hY) EbEbhvd, 29 L@ KRS IT
Woh, CODIFT VA, =T R XU T FAT 4 —=T EWVS BN ORL - Hfe 5T
AT E LTSN B DD (B% 53-54),

L7ehi - T, KEMOHM TOREHESCE RIS T —~ OBELZE ST E, FHUBRISGRT 2 &
ilE, S OTORENAFEICE TS HOTLNRZW0 G LRV, £9 Tho Thirk, BEENE
TR TN DIE, R BITRCEM R EOBA B - EREFRBIED TV LI DL Th D,

2. Uz XU R [EHER]
n—<EEOFEHET =T Aimo7- [7 =3 A A] (Aeneis: Aeneid) THHND T /XU 7R
(Publius Vergilius Maro, BC.70-BC.19) @ [=2#Fi%F] (Georgica: Georgics) 1%, IRD X 9 \ZhhE b,

What makes the crops joyous, beneath what star, Maecenas, it is well to turn the soil, and
wed vines to elms, what tending the cattle need, what care the herd in breeding, what skill

the thrifty bees—hence shall I begin my song. (Georgics, 99)

ETHIREN R 25 0ND 0, WRHEDOLETHAERZ L, v~/ F AL, ROXK
MICHE Z K EEIUT LW E O, BEICIRV R D RN (FHRITITW DR D E TS
M, BB A O BT ST, BRI ENETRE D,

FoCHT 36 FEICEE MO LTz L Ebd [EBHE] I~/ F X (Maecenas) DEIDIZL D H D7
ST, YT FTRAFT o AF Y AT TR, A 77 4 U A (Quintus Horatius Flaccus) 72 & %44
— RO LEZR LR LT e T, Rl —vHEPCEF T 7 7 A h v A (Imperator Caesar
Divi Filius Augustus) & 725427 %7 47 XA « 1%/ (Gaius Julius Caesar Octavianus) DE
BB Z B, ZZIGRDN TS LI 28] TR T[54 T8 12250 T, 2ok, iz
B THL2DFHEGRPERLN TN DT, —/, BEOBXLI-S TIWD, iz, FIARDETIT
FARSEARDOEIED PO TWDOIE, I h—o [R¥ER] b, S HITIEF U< Al 3 ikl 7 4
77 A M A (Theophrastos, BC.371-BC.287) @ [fi¥it] (Historia Plantarum) 2% 3 TIZECiRN
HLHDTESANETZLETIERY (KFETIZBERZEIET S LW O BIEN D, L 2o B R %
i COBRICHDTY = VX U U ZAOFEmIND Z & L35), Lol [EHE] 13REE LTok
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RELLEIZ, T2 Vo e BB I LB X D EIEA X A VT, BHR, ZEM, MR E o EBfliIckE
SEHEEBESTH D] (Putnam 5) &V 9 ZAIA 72 BB 58,

YT FTANY 2 X U REEICETA5FRE OO, SRO e —~ OEENNERIC LV EE
LTV, BEIER L W BORMAIH 2> T\t SbnTWnWb, BT, A7 X T 4T XAN
BEENCEMOFEEIT ST, VaAF ) VARG EI~ > N 7 O ARSI TH DD,
ZOXIICLTREELZRBR LI LRV IR EITE P EEINDS LT, ETET r—vORE
DENFERFA Lz, FHABFOEANNZREW 3RS, v—~vREOHEIA [EH] oHF Rz
WnZd o7z, & ZAD, TR X, EROFERC S ABEE OBORIC b EHER - BRI
DTIEZRnoTo, ZhUX, MEE, REL B, B5, BRI EomiAa . RHIZAE 5 A OFR A
NHELZXRBLERBSNIZANE 2F 0 & SICSCRERITIEN R LR -T2 TH % | VNI 219),

Before the reign of Jove no tillers subjugated the land: even to mark possession of the plain
or apportion it by boundaries was sacrilege; man made gain for the common good, and
Earth of her own accord gave her gifts all the more freely when none demanded them. Jove
it was who put the noxious venom into deadly snakes, who bade the wolf turn robber and
the ocean swell with tempest, who stripped honey from the leaves, hid fire from view, and
stayed the wine that once ran everywhere in streams, so that experience, from taking
thought, might little by little forge all manner of skills, seeking in ploughed furrows the
blade of corn, striking forth the spark hidden in the veins of flint. (Georgics, 107-109)

L ETIVORIGLARNC T, tE T E R Eleihote, TMOITA 2R THIZ AT 720 . Bt
BEFINWTRSTHZ LT LTV, HBOFREIZT N ADELNLFE TH T2, K
L, KRODEFDNWRLS THEATEOEAZXET LS GA TV, LrL, 287 ZERH
BEDOLWVIEICEHEAZEE 2 A RICIIME L MHECIIRNED 2L 2m EILRAATHY
BIARNOEEZE N, KZRL, BEOHNIRNTWET A DI ZEX kDT, ZOREE, #%
BRaml T, AUELZER, RAICSESETREMEBESE TV o7, RN T, Hanizimn
SIIBYMOF MBIV L DEF R L, KFTADINRICH S 7o kiEz Ak SH T,

AYF RADKE R LI B ) A BE Y AOHEN OB A BT, DI DR & OFHIZ Y
EMIC LIT B AT ADHRERZ THIEEL LIz y = A% ) 9 AL, 2 67 AORREROML 12
HET 5.

The great Father himself has willed that the path of husbandry should not run smooth,
who first made art awake the fields, sharpening men’s wits by care, nor letting his kingdom

slumber in heavy lethargy. (Georgics, 107)

KBTI NOENRLEALTEONTEDIE, BEDOENLG ThoTUIRLRWNWI &, EoTaET
MBI Z S > TRHAZ A RO ST 2 & T, KMA~DITARKETH D & DO NEHDOR A B
Bz L, MOEEZEBRIRVICONTENE BimEil,
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[ZOfER, B2 ELC, B2 ER RIS TS ERHEMEREIE Qo7 EORE M,
REFMOBICB T NHOESRZ 2T VOO 5 Lo E RS,

TN =N VIR T OIROFERIIERICE T 25, Ty =A%) 720 [EHE] 12 AR B RE
FFHEL VI RTATVARAD [HEER] OF T U REWD Z L2 dDiEAH, LinL, MEOR
VI EEHINOIREICH 2O TIEel, #onE LD LF-HEZEOLDILH D, ZOHRA XV T A
DRHUZKET 2 BN, ORNITIE DIHFBRD—2 L F 2 K 9, MRITKHOPIZAETEORROIEIRIZT T
<L DML EH 2T NDbOERHZES L LTWD, TN ZHETRNEBELTZLDOTHD, K
HUCRE TR DR ZAEY B, BROBRZLET L2222, EiImaBSsZ LIZoRR > T
<J (266); ~T A FAO XD IZNEHE ML L OBERMEO B OER L LT OTIE R, V=
XU 2O [EHE] 1Z. BT [7T2xA4 2] L0 ERMEERF~ LSRN D v —~ OEBARJE
Zd Db,

TERWTZLOBATIR,) BICRE Yy 7 2@ LY 2 N Tldlen, U7 — U WREmSoRE, S8
FEIICOWTHRD L IXE-o TR LT, L LABRE O AR, BESLEL L, HIRZLOE
ToE D SHEHIELTND, hine (ZID) EWVIFENRT LI, ZNBZOFFOTNEL &7
STWD] (A7) &N FARBRRTND L ST, TR X ~= 7 F 2T L TTIERLS, fixil
L TTH2< NEPEB Laeh b REHMOREATRENAIES S L T2 X0 ICHZ 25, K

B0 IR THIRDBRARERERIC SRS, BIEECEVCEZRET ORI/ 740D [FA4 2/ 3
aR] OFWMBUD, ZOFBMOEONE, HITPREN NI T D IRE TR Mix L DRThH
NELTERfR E B EED D,

3. B b— ¥

<)V 7 A« W)X A - 1 b— (Marcus Porcius Cato, 234-149 B.C.) IZHFEMFEF T —~ 1213 &ix
WT T U LHIGICH D RO T I L, 175 CHEE LT, 0%, EFBIRROBIAR & L TR
FThbl, BEEEREOITEBIRGE D, EAL LTHEBIAFE & LTH, BRI IESEZ B AR
N L7z &L STV D, BE BGER A > T2 RS Z#8E LTz, U b — D[ E2EGm] (De Agri Cultura:
On Agriculture) (38 b DEGHREE DT DIZENNTZD, KARBADTZDIZE NIz L b FhbhTn
D03, IRRANCEB ST O TIEARY (Ash ix-xiii),

1 —<iF B OFRFE 7L # v a2 A (Plutarchus, 46-127 A.D.) X% ® [9ifz] oFThH b—%
Y B, ROXIITHERTND,

He was amazed to hear them to tell how Cato, early in the morning, went on foot to the
market-place and pleaded the cases of all who wished his aid; then came back to his farm,
where, clad in a working blouse if it was winter, and stripped to the waist if it was summer,
he wrought with his servants, then sat down with them to eat of the same bread and drink

of the same wine. (Plutarch’s Lives, vol. 11, 309-310)

e (U7 VDR TTy 7 A) [ITELZONEET I F—OEELHWTE N, 7 h—TF
DB TIEY () ~HAE, BT 2RO T XTOEORE LTV, T b EGIC
o THToTo, ABIMEEEO LD, BHT LT, BGR-H L L BI/EEL, A2 TA
LTRIE AN ZRR, RILYA U ZE8A TN,
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[ SRR OEE e —~ A EHEOMmA | (Ash xiil) Z KB4 25 AMEE L LT, BENNY
WCHoT2Z MR D, WhWwbH 7t ) 740Dk E EOFREE TIXRu,

Be a good neighbour, and do not let your people commit offences. If you are popular in the
neighbourhood it will be easier for you to secure extra hands. If you build, the neighbours
will help you with their work, their teams, and their materials; if trouble comes upon you,

which God forbid, they will be glad to stand by you. (On Agriculture, 13)

FEBEATZN, HERAAZLICIXESEZEH TR L 51, EFfEAVARETHIIE, ATFE
O R I 3% faheers RTAN @J}%%mé EEREL o TN, hEEZED TN T
HZLbHHI L, EEMEEZREL TN ZELHDEAH, I hT T MckEiAth
X O BGEICH, BATHHITMHNWTINDEAS D,

BREBRRERT DT T 4V ADRETITFHEOND Z L DR 22 HEATO NFBHRS, DGO E O
2OV T, I F—IZ AR ZIT D,

He must settle disputes among the slaves; and if anyone commits an offence he must

punish him properly in proportion to the fault. (On Agriculture, 13)

B (RUOBETEE) 13BGEOM OB ZIRD R T Ee 6wy, b LIEEEZL LB R B,
ZOREIZS CTEIZ 5 AT ide bauy,

WA b—137 /) 74 ERIL HEOBHE & LTORBERH Y . BEOBHN (WGH) s
TOMEMNOEEEOERAZERL TWD, I b —OREMIILEET D L0 ) KBRS DI
DEOO, Tt T 2RI, BRUCBT 2B LW Bz A k& BWIGICBIT 28 Ly idftis
M 23RN v U725, BifFI0H 58S ERIIKBRS TV D

4. vrnm [E¥ER]

~NVI AT LT 4 A 77 (Marcus Terentius Varro, BC.116-BC.27) @ [/&¥5%] (Res
Rusticae: On Agriculture) X, 7 b—® [E3EiR] OB L%+ 100 &I E SN, 7 7 2ITBUEIZ
IR A~A T ZYPRZ R L TH YNV ERLT D0, 7 7 VPV AN TH = Y1 O Bk %z 3%
F5, ATHNVBRETTEF VT « 77 P EMOKEEOEE ZESND DD, =P )LIER
BILBOELXIR 727 =D AR > TEREND, 77T 4 VLD TT » h=0U AN s &,
?7Diﬁ7&747;x% LT~ F AOREZ T, BHEEEIE & FRIcER Lz, 600 &2

DImBND ST LARZ BIVTWDR, BIFT 2 b 01X [R¥Ewm] ot Z < Tl 235% 57217

Th D,

vy ik [E¥Eml] 2 80 bEXIRD, E7 4 =7 (Fundania) (2T TS, £3E 1L
V. 1BITEE, B 2BIIET. B3BITOMOFEELEN TN S, BPIS LT INT, £24F
BHDHAL LW D ST, /b AT (Lucius Junius Moderatus Columella, AD.4-AD.70) (23 &7 04
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OO, WO TEAMNE . VAR IR FYU=UR, aLATHFICLEBER 5L DT
W% (Hooper xviii),

B 1BER—< 12 ADIFONT P LIED | RICF Y T - v =< DRENHOEMHEZ DL D
LT OND, T2V I TTAMTDOI ) 74 DABBNDLDIEE D ETHR, REOLH
LA (Ceres) & RKHLDOZAFT VA (Tellus) %z 5SS (Sementivae) IZHRHFEZZITTZL 0D

RET, U7y REBRAATA « TR E BWEEELRNBBRERBEITI.

Glancing at Scrofa, Stolo said: “You are our superior in age, in position, and in knowledge,
so you ought to speak.” And he, nothing loath, began: “In the first place, it is not only an art
but an important and noble art. It is, as well, a science, which teaches what crops are to be
planted in each kind of soil, and what operations are to be carried on, in order that the land

may regularly produce the largest crops. ” [emphasis added] (On Agriculture, 185)

ATy DFEERRLDBNPLA MZZ I F o7, HFERTH, MM oRThH, £z
REEVWIENDLE-TH, HRFIEIFEIIBY EHA, EIDPFEZXTTFIN, ) T5HLA
a7 73RS 2 E bR 2o, HE—IRETHERLIERE WS 2T TR, BEH
DOFEERFEMN RO T, RRHCERZIRETLHY T, CoEMO LD X S I X
HRED, FTEEO LD REEAIT L, KHAMEF ISR KIBOWEZ LA T 02 #H 2 T
<NHDTY, ]

Ar7m77idn—~TibEEFRIFCHE A ERIT SN TWD (173), i (arst art) & B
(scientia: science) IZ2OWTiX, WTFHL 2V ZARBIF 2 I BETELLBREN, A7y
IZ & D EBEEITT TR SN, HRRNEZEAHTTEDOEMPHLL TND LR O50 Thd,

“The chief divisions of agriculture are four in number,” resumed Scrofa: “First, a knowledge
of the farm, comprising the nature of the soil and its constituents; second, the equipment
needed for the operation of the farm in question; third, the operations to be carried out on
the place in the way of tilling; and fourth, the proper season for each of these operations.
Each of these four general divisions is divided into at least two subdivisions...

(On Agriculture, 189)

RELZRELIDENTDE 4 DT HIENTEET) LA a7 7356 LIADTZ, 15 1
(RGBT 28k, AT HESE ZICEENLIMSORER E b EENTVET, 212
WEIRNTRSGEZERE L TS ETRERER, 5 3 ITHHR & I+ 2 58T TIT O 136, 6 4
W22 O W T EEZRAT D MU RO E WD Z &2V Ed, EblTInb 4 DOKHEHA

TENFNRD R L 2 ool b S E T

COEIT i R AE A a7 FICELED Z LI XY, Hia b EEROMICHEEBEN R FIEE L

ViAte, BURICRIFES RN O, BRI L TERENOH D REDPREIZO, AaHi 722l 3000
WEBIEICESE o0 b  EORE L TRICEH L T BRE LB T 2ERNH -T2 TH D,
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Wherefore, since you have bought an estate and wish to make it profitable by good
cultivation, and ask that I concern myself with the matter, I will make the attempt; and in
such wise as to advise you with regard to the proper practice not only while I live but even

after my death. (On Agriculture, 161)

RAHIEE, BRI TTICHMAEZ RS, TEAZ LR LFERISEBEEZECRYEATZWVOTHA
Ve FDOZLIZOWTHOBEEZ RO TNWADTHHINE, TEXARYVDOZ LITHATRAI,
Z DY) 72 L A L CRAD MR OB 57, FERICHELDO K D 1T,

A b—=0 [EEm] 2FBEWEROEMR L I OMNCRRY | BEORE~DREN BT, V7 rDEE
DFHIE A EN D2 Th D,

5. VAT [l

NFTA 2= R+ EFT 7 hy A+ 2/LA7 (Lucius Junius Moderatus Columella) @ HH 2B
THZLIRFLA LD TVRY, BONMBREROPFTER L TVD Z LB IVFEFROERDOE
Kinoins 5 CTEO—RMBHERI SN S 272F ThHh D, £V o BEREBRETIUL, A TIFAX
A CHEONTT 4 IS AT A BHED AT 4 ) OHH T, #lt 1 HRFTEOAENTH D, HR L
77 aNEFCATHY ., BHSIEEFR S (Lucius Annaeus Seneca, circa BC.4-AD.65) K7V =7
Z (Pliny the Elder, 23-79) & [ URHR & A & 72, WBLOARNIESFIZHTZ 20y IR~/ 7 & -
2L A7 (Marcus Columella) D4 ITHUR ZIAD TR bl bV D, AT/ STZT ¢ F7 HLT D B
DEFUFETHY ., Uy e AFHVEHEC I TRIEEZLTRBI LI L) TH D, WolHr—<IZHT
TTMMTEN TRV, 77 4 VM FBLIO= bV THG TREBREZ LT\ =2 Eidbhros T
Do Flzo, VITBLIOFIUXT CUHELTEY, A XV THIHBY LY by ATHERIFEC LI E
Bbohd, I b—rryu L 38 R | BHEFRROTEEAY E ORD VY IXFF2eholc L5 Th D, [
il (Res Rustica’ On Angriculture) 4= 128377V 7 A+ 2L ¢4 X A (Publius Silvinus) &\
INHET LN TEY, n—~v AFRFORERERR/R BT, K bUFBHTERMR LD L2>TWH
% (Ash xiii-xvii),

B 1R IT T HLOBIR 2 5 T R 3ERRTR, 55 2 BTz XL OV HIBIC DWW T, 5 3~5 & IIBI AR DOHE 2 AT
AR, WIES, 6 BIFEGIIONT, BT RIIIVUOEE, B8 BIIHBIUAKM, B 9 BITRE,
F10 BT 6 BHEDFHATIC L o THEIZOWTEEDLILD B 11 BT LY 4 X ADEFE THH OB,
12 BIFEEFEOELZOBEOHIZHONWTESE I (Ash xvii-xviii),

AN ATH [R¥Ewm] 5 1% [Feim) TREDBEFEBLL. ¥V 27 ERkOMERCm —~ DfeZED R
Bl HITHOR T 57200 Tl <L EOMIE, BRECMEAET 2 Z &R AT LT RAERTH
Do

For even if the state were destitute of professors of the afore-mentioned arts, still the
commonwealth could prosper just as in the times of the ancients—for without the
theatrical profession and even without case-pleaders cities were once happy enough, and

will again be so; yet without tillers of the soil it is obvious that mankind can neither subsist
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nor be fed. (On Angriculture, vol. 1, 7)

INFETHRRTELELIBEINOFEMENT- L 20 &b, EFE LIy ITkx
L2 EIETEDLEA D, HEIHEMRERNP W LS, FFELPNWRE L DO TUI oIS
TholL, %L bTITHDHESE R D, L, KitzE+ER VR 2T, NEIZA
RTWN ZEHTERWL, AfFTDHZ L TERIRD,

FEEDOHLDOD, BDHVTEEZE DL OOMEIHAZAMEIZ OV T, EROBEEIXFFZA TE/, Lal,
ANVAFITHEERMEWRD Z LI Lo TRELHME L, NEAGFORBRIZR DB TH D Z & 220
LT, 2L T, O AEMMIHAZ LT EFESEOBMRMNHIE L L THENYL. L TWDHDIZ %%
IXZNBNT L EEEL, REN MBS R MERBILIRT O EMEHERT S & ) BLEIC

o T a 2V A Z1IBRE T 5,

If the precepts of this science were put in practice in the old-fashioned way, even in
imprudent fashion by those without previous instruction (provided, however, that they
were owners of the land), the business of husbandry would sustain smaller loss; for the
diligence that goes with proprietorship would compensate in large measure the losses

occasioned by lack of knowledge; (On Angriculture, vol. 1, 9)

b UBEEOHZBNREKIRE Lo TETEESNTH, $H0E, IhETH AR L
HAAWAMICERICERESNZLLTH (i3nix, HHIOFAEE TONZE W I RHREH S
D), BEEREOBRKIIHERA NS THELTHAH, L0 HDL, FrEHENEITEIC 2
D, HEEARIZE2BEZRNNCEOEDOE L TINENLTH D,

7 v = (Harrison Boyd Ash) O#EGRO XL H1Z T2 (BED) B0z EMRITIVUE. BiHRo
U7 B ORI FANE ST D ZENARRTH D, Lo T BEERBRORWE THHEZITHE
S THERETE, HOREDOIEITRIA wétwo_&*ﬁé Tbb, #MToTHHEBEWTETH
HEVNH AT, B—vDREFEFIRFIRBIGEL TVWA LW BANR AN ATZITEH D L HITEX D,

6. NTT 4R [REFEHm]

NITATANT 4 VTR XA« I YT XA (Palladius Rutilius Taurus Aemilianus)
IZOWTHFELNWZ LT b2, 4 HRBEND 5 HALATEOANTH D &b DM, AN HH
Wr L CHpEmEmL< ., T 7TOME Th D Z L 2md, BUGEO RIS CHRIEM 72 07 1E5m D R
Tho, ANVATIZESEIAHALEL BRI bHEICITDN D, LinL, KREZRaVATO [k
¥l 1T LT E D b, RERESBEZW, RTF 4 2D [EFi] (Opus Agriculturae: The Work
of Farming) I DREFELY W72 WFRER 2 BEITA I CRY . 1 A0S 12 A £ TOEENRN

HRICHBIE TS (Fitch 11-13),

an AT O [E¥ER] PELICHELATLEY, BRINDE TITHYORRAZZE LTI L, ~
ZT7 4 U A0 [EEwm] X2 0FEMAE, SRS IF SN, THEZE U TEHOERN KD, 727EL
BEFEICHR SN D DIIA T AN A TORDL TH D, A XU TIEDT 4 LY = J7E OFERH
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1350 4F, VT U T HEDHLDON 15264, 77 F = Az %7 1 —/ (Francesco Sansovino)

([Z K DR 1660 FEIZENENHI TN D, 14 HAIOZITITH # v =755, 1554 FTIE 7 T > 3BT
RSN D, 1442 FEIZIZFEEICHR IS, ZhiiZ e 2% —AF > 7 Y — (Humfrey of
Lancaster, 1st Duke of Gloucester, 1390-1447) |ZEFESNT=b DT, ABFWb~A « /— >

(Thomas Norton) @R EEX LI TWD, ZOHHE, 7o 22 —AFEDOERDLL DNF T AT 4+ —
RRFACHF ST 5  (Fitch 22-23),

RTT 4 U AO[EFEGR I ZEIRIEA O I TR KOS ER 5 < RIS K 512720 | 1472
F D 1543 FE0 TLAERNIC 20 HEH S DIADBHEE S TV D, LinL, TORIZFHIIZEDE T &
ENTOHIROZETEIND LI ITholcled, NI T4 v ADOKRITKD L, ZHhThH, BEOE
a2 LTEDFNTT 4 VA TH Y ZOTMICHEE T o —~ FEEO RGN TSR3
AMHNZTRAVAA TS Z L IEfEW 72V (Fiteh 26-27)

Common sense requires that you first access the kind of person you intend to advise. If you
want to make some into a farmer, you should not emulate the skills and eloquence of a
rhetorician, as most instructors have done. By speaking in a sophisticated way to country
folk, they have achieved the result that their instructions cannot be understood even by the
most sophisticated. But we must avoid a protracted preface, so as not to imitate those we

are criticizing. (The Work of Farming, 35)

k2 @ TN D10, KPTIEE LIEW AR DONE NS 2L ThD, AR
RIZLTEWEBS Db ZHETOHEZTT - T, HERFEOHIGLF M2 B Lgn 2 &
72, HEDANMICHEMSNTESETHY NI TEIFERNE I Dy TOHRBPRBIEHINT
AN S RS N2V E WD R A HENTE 2 TIERWD, L, B4 EFXEIRDHD
HRDOTEI 9, 29 LTHHEZ L TWDEHORIE 720 2y,

ZhUE7 4 »F (John G. Fitch) ICXDBUGRTH 223, EBD7=DIT, 1872 FFITHIBIHFET F X M
2 (Early English Text Society) 7>& {727 v ¥ (Barton Lodge) #ROEGEANGI I LT F A M &
HIFTHL,

Consideraunce is taken atte prudence

What mon me moost enforme; and husbondrie
No rethorick doo teche or eloquence;

As sum have doon hemself to magnifie.

What com therof? That wyse men folie

Her words helde. Yit other thus to blame

We styntte, in cas men doo by us the same.

2y VF~v—UF e s — e LT, TRECEFEMNINETHS, MiE-7ExFE2 LT, HEHE
2o~ T L % 9 J (No rhetoric is necessary for husbandry, though some have thought differently, to
magnify themselves.) EHEHERL TS, F72 [ZOKRLOFOFREL IO ENGHIKT L CF a—4
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— DY LEDORMUTH D] (Preface 5) EMEGEEL TV D sUIHIERFERI CH o 72,

WTHIIZLTH, ZOBEWFEXLRTENDEY, RT7T 40U ADREBIIHD TEENTH S,
15 ACLIREOFIRRZ B U C, 2 3 —r v _FEIERE L T oo & 7L, TR OREEDHRME
FETEHLNCRDITT THD, L, PIERDOA 7T RTEHEENLREFILTLHRTT
A VAPBHETLDTTIERY, W b— Ura, alAT NITFTLAUADRENT = =AT1&
RIZELDHNTHR SN D DD 1470 4, LR, ZhA 7 T > RIZEb Y | 1490 FRITHNT THI
RN DORNZIAE - T, 1508 4F 7 4 )L X — « 47« ~ 2 — (Walter of Henley) @ [ 23] (Husbandry)
IR ST EHERI SN D026 Th D (Thirsk 18-19),

RETIZ, m—~LUEOHRA 7T o ROFBARGE LR 6 P RICHRE S 2 R o 2E
EA T T FHEEIIOWTER D,

pe

1) ¥V 7« m—vOEHIERLOFHIE, AL LCr—7 iit## (Loeb Classical Library)
DRRIELEMA L, 2O LOMLRRERZ TH (HET2RFREEO), hp, (85
SCHR) 2B TREED D OFERE L FERF SR S T2z,

5| FA AR
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